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Perico. v-.t<v,rr^-T4r..i ü oT/ui-ir? i-./ 
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/VxmoíiMifa; llerito , yo quleroí á tóda54iorí»»«orte|j» : ! -üi! 

fíaitetHnaigvandd einpcesai; j á aqueUaJMiiia'¡¿jqu9;Nij|Qio') 

.s-,c<miit{^l'qae!guái!iteB^;seer@iop jupi^(ii:ltij(*'ti^»!niie»'«lf) '¡nt 

. •.tejpftga»'élaflwB»Í!!!nil .»•,>•;! ElmQ;lfei^ifaiíftl*)CftWi.,iiiiii 

- pois te he de hacer un vestido todo,lfti©lrtadJ(ífti^JAft orii o ^ 

deílos fles-é \A oabesaL(ii;iii 7 stmmft if»^,ámm4ií»\tni 

PericiVBBUff A' mii .'(^íígeA. y pWi9»sfiSto'SC>M> í«ft'»rf,!.'.ji¡ 

V í;Í;0 ^,r.l í!(;>, \-'. ;- ;i'¡ SaaHat tA\om\ím^tí^^W^9^ b / 

/iijIloÉ será aquesta encominda? ü{i»^iWl(BífiWíP.(^»U®«W 

^.'¡>-)i'. • / .i;m. ¡(4p.) qiflftibfty,tOfkPl!<H*.W;i*)Qiifia, 
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con razones, y aun cq^i|3^> ;iT;^p/estaba mi honra buena? 

como si fuese una negra. rrahc' Cuidado no te dé nada, 

Pmc. Todo eslo/kiié mufybieuí : í9ie5W)jabr^idir látela. 

peroquéesloqüfe^üstedintenlígili :Pefb;^ SeSora,. tntu mano sola 
Franc. ¿Qué? Ahora lo v*á». ^ ^ - «i^í)eri6na áéeticomienda; 
Peric. Reventad esa postema. 
F/twÉ.jfTúfoaí?^^ 
* íúando va'á'pariar cóii éttá? 
Peric. ¿A parlar? y aun á otim. 

cosas, 

que al discurso se reservan. 
Franc. Guando te diga que vayas, 

está con gran ligereza 

con la capa, y puesta a]bbgp))|o.>9 

debajo llevarás pueála - ' 

una ropa de mujer, 

que á la de ella se parezca. 

Yo ya estaré prevenida: 

cuando salgas por la puerta , , ., 

te quitaré á tí la capa, ' "^ *, ; . I 

y el sombrero ó la montera: .^'^'^M 

yo fingiré que soy tú;^^^'^^''''^^''^^^^ 

tú quedas tras de la puerta, Juan. Mire usted, ¿es hora ya 

y al instante que salgian^ps que usted me ponga la mesa, 

echarás por otra cei^^'^ ^ '^ ^ '^^-^'^^'y qu*"^m^ dé de cenar? 

y adelántate tú al puesto sin duda que usted espera 



noas cuenta con mi vestido. 
fmnc. Dé fif'tela ^i|e ti qüiérál- 

y él mismo lo há de pagar. 
Pmc. La tela será de felpa, 

y cosido á garrotazos. 
Franc. Calla , que él sale acá 

afuera; 
cuenta con lo dicho y vete. 
Omí^ra Dios que mi cabeza 



itesta noche se libre, 
y que vuelva á casa entera. 
Vase. 



Sale don Juan. 



que ella á mi marido espera; 
finge la ««í'iyeári&ífe, • ''i ^ 
cotí^lttdtó las^frioíerás'í'p': ♦> 
que eU«fr«8is«»lé'á4lat)tálifi' i 
imitadd«:>e«l todo & étia r > ' i 
yo me^ifé>to^áifi8tií(i/'' '^^ 
pot^btti^dá'dkta' maimsi' ( 
pueda BálSfébíéyiúéiraitett; ; 
y desáli»gaírimÍ«>'p0nbSJ-'^ i^*) 
Períci Mé&; á^Bóra'siéit^fdtéade 
c <{ló'c«/aVtatftíeá3)9éft>l(y4diéyii) 



que yo me enfade, y sóbreoslo 

me >h9gd perder li paclénoiart \ 
. pues cqídaddK flníre astedi : i 

qaiB>y%es«fiiDha|le8Yeí'güenaa . 
Fran. Hombre y ijpubs lá áiestas 
í>í»i!-. »"/ íi'i •; '<. í! »;> Mí! '.• aiiHMras 

mandos '^08 té deoil^ eeha?- 
Jmifii fi}, ¿énorá, sí; ¡send^a-ú ^ \ 
Ftitmei¿ Pues si son las ocho y 

(. yíl)i cenas las mas noches 
¿lasídoóe ói4oee(t^.fniediá^w\N': v 



.. í» .!• I ' ' . ' 'gáBa, que yo no quieto ^quifierasí^V 

sea la hora que quiera ; . \iü ustediitutfiP^ Ir ál p^aoQi! 

M >{)iéDgaq[id.kE^88» aiqpiufltoVu'^^ vaya usted enhorabuena. 



>\'i^n •\; 



y\BO^as biiobillor^^ 
Franc. ¡Yquaráa^ttiujer de bien 



que ya estará la madama 



sufra aquesta desvergüenza! Jmmi fAh, mala lengki^ /?^)\uy■^^ 
Juan, ¿INite está ^rafi^aQ?.¿qiBft iTttoich^PtQ^ma iafta)i^^(ac(N(tac&s% >\ 

.1 liQb^? Jtfap^.\[¥qu)efi&.tooaigaaT]daefiiftl\ 



Vaya, seai uslifed tígerat m./; 
/VoDc. Hombre^ slaiuíidíiiei'está 

í-'---»' • •*; •I'''"--: .' "guiSflíao. 

Juanr Pfit'jvtfla- quel . ^^i jwrfuera 

por ebfiBdprme las matosos^ 
' yalddiñaíyb á/^a.'í I s i / 
• . faon el modo que me trata : 
Yayaideqjhíi^bi/iniit puerpai 
qub]tDi46f;teuribia6 iubgk),. mV 
y me sacaras de: '^eiias. • !• 
Frunc. Algún ti6i»po;'no bálri^ 

mujer mejor en tu ietigcia; 
y ahora soy la mas jññXS,:, V ' v 
jqirim á.'mín)!^ lo dijeatí ! ^^^ \ 
Fi^d eu'paílabk^as de hónpíbre; 
al prineipiódanJai^niBestra: 
d©tamoEosoái3|j& flrraés^v/. .^\ 
y^despues que se hartan de ellas 
sonias>mfas)kb0i7ec«dás:!^ ' 
mák»s.lbbos quepS!CDiineraQ. 

Juan. Gálleme , y no qu[ieitt usted 
que le rompalacabi^zar V\'>^\ 
pues, valga /él dtahb bn^tripas).. 
y su .cástá toda enteráis ^.1 
. r¿hd Yalie^xmas» pnnwko. /\ 
que yo á ella no conociera... 

/Vane. 'Hab»Pteí(jaido mueirtoi' ; 

yj>IHug«eraáDíéBqiije^Há)la0ta. 



*A}áfe»efierieQ? 



> .-r-'-v mo^ 



Sale Perico. 

Peric. ¿Seitor amo? . ; , : ; i 7 
Juan. Trae las €dpa$iacái«ftMfa. 

C':í..:! i.-; ';í 

pcmiua «I wtoy mocbQ: aquí 
hadid'parar en quimera. 

;. »' -'í r' ^ . . . ."^ 

Pmo¿ Señor amo, esta es la suya , 
que la d)ia ya esta puesta- . 

Mientpoa m andandQ <ta|^. «(i4f ^»^l^^\, 
6/an aporte dotíd flrqmBca, y, 

Frmti Cuenta, con \o qwp.tft^Gj 

Pcrtc. Bajd uátedrPorla.iíSGalera 
tras deraofloli-os^ que yo. 
ya ms cambliafi^á M p^ept»,! 



JtAow: jVáffiósr,*éHoo?^ ;» v 
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BhtfKím^%m Juan delante^ Perico 
después^ 'f)^WÚsáofíiL Mití^cmak 

sombrero de Perico^.^)yieék.séle(íia 
la mantilla. 

Ferie. Cátate á mi ama macho, 
y cata á PeHao^mAr&í, .'^V^ /\ 

¡Jesús, y qué petimetra! 
No enredarán los demonios 
lo''<ííi»*liy ttWfl»*ieíiVedla: '' 
Aquesta noche mi honra 
ilU^á'róHáiildD éfi h tierna;! 

Juan. ¿Perico? 

Frane. ¿Qué manda usted? 

Juan. ¡Has i^W cosai'íiómo esta? 
¿Tú le has dicho algo á tu ama, 

c qufe ÚtítG ala. 'PlftzanuéVapVr .'\ 
fe&íélttí aiiqüésta:nmdama?i » ; • 

Franc. Señor, ella se lo piensa, 
que yo ya piensa quien soy. 

/«*ií^ltt^dsíblé GS'qtie no sea V" 
€» aéttitttt4b*e»la intíjerv ^^ ^. o 
todo lo sabe<^^p«iñetra: 
yo no sé quien se lo dice. 

Ff^ñó.'^fpt ,í díase lo ílieiwo^^r 

Jtókkv'A bien que no lo sabrá. 
Pbr á^itesta'fcdlWJüelá ^ ^ \ 
pod^toós toífíaiT'aboíaví; - 
nó'áeácaSo'qíWhbs veam r ' 



Fhniw. .Quonosluiide^'Eicf 1 senoiV 
«i si^ella en casa ahora se queda. 

Entrlnirppir tena jpicértay .{f.^^íen 
por otra.^ y pek* Id amtrújffim 

;i 'f ' ' :■ r;l?ertt».M:;' Y; .oíum'\ 

' \' vi •/'■■{. rív. •'•>(• íriVj;^ 
Beríp.^ jYírgéD iic[e>la')S64eiS|dhiin\, 
'i (qué Irasformacion es esta! 

¡yo eiwmoM'k mirjdmaif/'f 
¡imBB&vofamós, /piefíyaillegaí^vY 
.oayBmgted, señor don Juan , 
í; i& iinujéfies de ipisl^iendás mm\\ 

no ser bjceoL ¡estas rpasadas;' • \ 

yo estoy: ibas (har>aé! béna/ y 
:; ii '.. •■•';) :-: r:'i J-.-^media 

Bspesrapdfo; enidste ipucístay ^ ^ 
Juan.. Dulce a^adisradac^irefflda^' 

dameiJQDi^84)rah(>ií.i« : . M í r 
Petiei No'qniecoif^ /::j;'A .or">vl 
Jium. Pues merezca yo siquiera 

beaa^ítiiisinlaiSHDSiois.'i: 'i* /:;M 
Períc. iTiampocoi í;! v: '-í m-Mi '^ 
Juan^: Despmd, ¿porqué .sóap^as 
: edqoi^ecés y désdopefi? n í 

la'CiaüBaiissA6r:<iuisiíéfai'í<| Ir> 
PericYom sé)qcié< cespondedle. 
':i<;í|-''Ukí: I:-;! :/-. '.'j^r-irí;'. Üp; 

¿Cuánto» va ^€ de ivor^etha*-'. 

qneiñosoy ya;\a;mdd£tBia?.: 
Jwdmi Beappndie. ; '.'v.!:.-:; ..uno\, 
Peric. N<j>qMrieroJeai¿',-.i :'! •.::;! 
^íioffi I {Tú ;taflKÍes^üiva ^mwÁg^l 

descubre esa cárd bella, i-. { 
Peric. Ajuvi ppar ;fi8tá:qiie(;estahia. 
..';'5 ••*;' ."••• 01: '."'\) ¡\ n ' '^pi 

¿Se haTÍ9tobb8a'C(MaQío;^staÍívnA 
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prenda, 

aunqfiéM^iio4b-c(ni&iebtds, ^ 

he de besarte la mano. 
Francí ) \&&mrii tal ámét^ém^ ! 

: ¡Habrá nDaíér eíá elfutííidov :^ 

queíé síbta ^iae alcahueta 

al marido^ como yo ! 
luán. ¿Quétnovedádiesáq^aesta? 
: íi^poriqtié tiraesguantesV mi bien? 
Pene, tos tiaíttOípdr la séfémi 
: Juan. Pcfósquitat6lDs,i(;lu« quiero 
i besaDresásmctnosbellásv ií^/ 
I /%taQl¿B0llasr>Si^tá'las miF«^aé\ 
I .^n-'^"-- Ap. 

I catorce leguas te fueras. 
! Juan. Vamos , no me des tor- 
I mentó. 

Peric. Este hombre está que re- 
vienta, 

y no sé qué responderle. 
Franc. Quiero ver el fln que lleva. 

Ap. 
Juan. Ea^ vamos á tu casa, 

dejémonos de q^uimeras; 

bien sabes que por tí muero, 

dueño mió. .^ 

Weric. Peor es esto: 
I si él embiste, yo me pierdo. 
Wranc. Ya no puede mi paciencia 

tolerar tan vil infamia: ^ 
i válgome de esta cautela: 

señor, que la ronda viene. 
$uan. Pue^ quédate tú con ella, 
¡ como que estáis paseando , 
í que presto daré la vuelta. 

Vase. 



Franc. Pfñeéi, toinálátapá ^< 
y €i BOsAnrero, í aprísá(,>^pnBaj; 

. r>qr ^n^me^larmántellln^;; líoi 
prestó,! préfeíte; i ían4^. que i 

.'V- •:' • I". / :)¡')i:r vüelvia. 
Veriú'j Señora;; ya noipodia • ^ 
'^ág^ntar con tanta flema. 

Señom;^ iCDeiitsK éltViS&ticíb. . ^\ / 
Froncl Anteé qué áHiasate^vuelfaisí 
has de llevar el idniero») 
^yétfohaí^dar, por mas señas. 

r:' : ::í Sale don Juan. 

í '. ••■ , '[ '<. ':;■ ' i '^[\V .'\\\. \ ] 

Jmifp. Ya se fueron. 

FVancí. Yotestoy mireFtay^ 
Mira cuál por tí me veo 
en conflictos y tragedias. 

Juan. Vamos, vamos á tu casa. 

Franc. Sí que iremos ; pero én 
• prendas 
me has de dar una palabra.. 

Juan. Di, que haré cuanto tú quie- 
ras. 

franc. Jurar no querer á otra 
mas que á mí de todas veras. 

Juan. Juro y rejuro en verdad. 

JFrattCí.¿Será cierto? 

Juan. Sin cautela. 

Franc. ¿Me amarás? 

Juan, Firme y constante. 

Franc. ¿Siempre firme? 

Juan. Hasta que muera. 

Peric. Ah, señora, mi vestido. 

Franc. Pues por que testigo sea 
este criado, has de darle 
dinero para que pueda 
hacerse un vestido entero 
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toma aqoii bdí ibuenii ' )m(ii<ie!Ía. (h«fl((rf6 i4í ^rü^k^ ítmp^^) |f: |i<íne- 

Tmp. -Adgo me ?aái6(?ei;vir<. m. i , . íe/oi^ !jt é/íte iwar^ííttat íííjí: 

.de' aioahuete y alcahueta. .uíij íü i j ií:/;,: •;[. -t! 

,n jj f: . i;mi fT;. !. :<dá€ho? Jw<ím'Piie«,il[iija;i«j^¿eaé¡etifli^: 

J{^an..¿láüokr, ;haátaDane<muera. secrsto^ /(Inéxesfá ^Ute ilos^* : ; 

fe>atoivAfÉceale:árBSte'iato^^^ fácilmentóse.revela^ :;. : •; 

para qoe m^df roe .Veafe. ; j . i ^ Abor^^ite qütóro; njejorv . * - ;. 

.í-xii r : . \. , ,:" JBeídúÍjftee. ;íipitt«::lj»nes:taate.$dVecten^a: 

Juan. ¡Mujer, mujer! ¿qué es Düftíqtóeroiri&^a,«t«)í%o;i .oVV>a 

; 'í k: aquesto? ork^j|¿»^e,i}aEacÍO:)S€ari .ur^v^l 

Franc. Qué ha de ser, mi mala vamios.a)e6s8íí(yLpHÍtm(Mf:..<íí 

M ;:j .ilfengnal ííií*^A- . Peí(»Bi::dB.ltea;faft^\ 

3mn. ¿PueBí oémaptBsdi^ Ser eftfaJ! ^v ' nuestras. 

(í.)7 ' i;, i' '»»-; lí^;:' i.. ' .r-.i^,- •- "Ji^..| .;"\i' 

.^•■'' ■- • . ./ •■ ■ .; • :■ -vA ■ • ' ' : . -'íiii ' .v^-..l, 

• '; ';" ¡i j; •. / .'• •' . -^-v .(.}}í -íii 

^>;!"í.i >;«. ■ j/« ''"; 

.<'-i':r';V. • . ;^. ;? '■ ■■: .:! .. ; .'i[ ' :\- ^i -{ i;:; \ ■ :^ / 
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